EUCHNER

More than safety.

EU-Konformitatserklarung '

. . Original DE
EU declaration of conformity Transation EN

Die nachfolgend aufgefuihrten Produkte sind konform mit den Anforderungen der folgenden EU-Rechtsakte (falls zutreffend): 2
The products listed below are in conformity with the requirements of the following EU legislative acts (if applicable):
EU-Rechtsakt/ EU legislative act 3 Giiltig ab/ VValid from 4 Giiltig bis/ Valid until ®
I: 2011/65/EU RoHS-Richtlinie + (EU) 2015/863 (RoHS 3)

2011/65/EU RoHS Directive + (EU) 2015/863 (RoHS 3)
I (EU) 2023/1230 Maschmenverordngng 20.01.2027

(EU) 2023/1230 Machinery Regulation
lla: 2006/42/EG Maschi ichtlini

a aschinenrichtlinie 19.01.2027

2006/42/EC Machinery Directive

I 2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie
2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)

Die Schutzziele der 2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie und der 2014/30/EU EMV-Richtlinie werden gemaf Artikel 3.1 der

2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie eingehalten. 6
The protection objectives of the 2014/35/EU Low Voltage Directive and the 2014/30/EU EMC Directive are in compliance according to
Article 3.1 of the 2014/53/EU Radio Equipment Directive.

Die Anforderungen der (EU)2025/40 Verordnung Uber Verpackungen und Verpackungsabfalle werden gemafl EU-Konformitatserklarung

EDC20001857 eingehalten. 7
The requirements of Regulation (EU) 2025/40 on packaging and packaging waste are met in accordance with EU declaration of conformity
EDC20001857.

Angewendete Norm/ Standard applied 8

a:  ENIEC 63000:2018 (RoHS) e: EN 300 330 V2.1.1
b:  1SO 14119:2024 f: EN 50364:2018

c: EN ISO 13849-1:2023 g: EN IEC 62061:2021
d:  EN 60947-5-3:2013

Bauteilbezeichung ° Type 10 Zutreffender Angewendete Zertifikatsnummer '’
Part name Type EU-Rechtsakt 3 Norm 8 Certificate number
Applicable Standard applied

EU legislative act

CES-I-BR...CO7... 1,11, Tla, 1l ab,cdefg Z10 040393 0031
i i 12
Sicherheitsschalter CES-I-BP...CO7... 1,11, lla, 1 abcdefg Z10 040393 0031
Safety switch
CES-I-0...C07... 1,11, Tla, 1l ab,cdefg 1435.1M.182847/22-1
CES-AB... 1,11, Tla, 1l ab,cdefg Z10 040393 0031
o1 A..COT7... 1,11, Tla, I ab,cdefg Z10 040393 0031
Betatiger
Actuator A..C11... 1,11, lla, il abocdefg Z10 040393 0031
A..C12... 1,11, Tla, 1l ab,cdefg
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0045 - TUV NORD Systems GmbH & Co. KG
GrolRe BahnstralRe 31
22525 Hamburg

Benannte Stelle: "4 Germany

Notified Body: 0123 - TUV SUD Product Service GmbH
710 Ridlerstrasse 65
80339 Miinchen
Germany

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. 15
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Leinfelden, 20.08.2026 @M [L%/ % é/

EUCHNER GmbH + Co. KG Dipl.-Ing. Richard Holz Dr. Tobias Lehmann
Kohlhammerstralle 16 Leiter Elektronik-Entwicklung Zulassung und Zertifizierung
70771 Leinfelden-Echterdingen Manager electronic development Approval and certification
Germany
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hinzugeflgt.

1 EC [eknapauus 3a cboTBETCTBUE @™ Dichiarazione di conformita UE
©® ES prohladeni o shodé @ ES atitikties deklaracija
®A EU-overensstemmelseserklzering @ ES atbilstibas deklaracija
@& Aflwon cuppdpewong EE @D EU-conformiteitsverklaring
&S Declaracion de conformidad UE Deklaracja zgodnosci UE
@& Elivastavusdeklaratsioon @®D Declaragéo de Conformidade UE
@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus ® Declaratie de conformitate UE
@ Déclaration UE de conformité @® EU vyhlasenie o zhode
@R EU izjava o sukladnosti @D Izjava EU o skladnosti
@» EU megfeleléségi tanusitvany @» EU-férsdkran om 6verensstdmmelse
2 @@ WsbpoeHnTe no-HaTaTbK NPOAYKTU Ca B CbOTBETCTBME C U3NCKBaAHKATa Ha cnegHuTe EC npaBHM akToBe (aKo ca NpUnoxumu):
©® NiZe uvedené vyrobky jsou ve shodé s poZadavky nasledujicich pravnich aktd EU (pokud jsou relevantni):
®» De nedenfor anfarte produkter er i overensstemmelse med kravene i folgende EU-retsakter (hvis relevant):
@ Ta o kaTw avaeepdueva TTPOIGVTA AVTATTOKPIVOVTAI OTIG ATTAITACEIG TwV aKGAOUBWY VopIKwy TTpdgewv EE (spdoov epappdlovrai):
€S Los productos mencionados a continuacién son conformes con los requisitos de los siguientes actos juridicos de la UE (si fueran
aplicables):
& AFI)IpooI Ioe)tletud tooted vastavad jargmiste ELi direktiivide nduetele (kui need on kohaldatavad):
@ Alla mainitut tuotteet vastaavat seuraavien EU-sdadésten vaatimuksia (soveltuvin osin):
Les produits mentionnés ci-dessous sont conformes aux exigences imposées par les directives et réglements UE suivants (si appli-
cables):
@R Proizvgdi navedeni u nastavku u skladu su sa zahtjevima sljedec¢ih zakonodavnih akata EU-a (ako je primjenjivo):
@ Az alabb felsorolt termékek megfelelnek a kdvetkez6 EU-jogszabalyok kdvetelményeinek (ha alkalmazhato):
@ | prodotti elencati di seguito sono conformi ai requisiti degli atti giuridici dell'UE sotto riportati (dove applicabili):
@ Toliau nurodyti gaminiai atitinka tokiy ES teisés akty reikalavimus (jei taikoma):
@ Turpmék noraditie produkti atbilst $adu ES tiestbu aktu prasibam (ja attiecas):
@D De hierna vermelde producten zijn conform de eisen van de volgende EU-rechtshandelingen (indien van toepassing):
®> Wymienione ponizej produkty spetniajg wymogi nastepujgcych aktéw prawnych UE (je$li majg one zastosowanie):
®D Os produtos relacionados a seguir estdo em conformidade com os requisitos da seguinte legislagéo da UE (se aplicavel):
®0® Produsele enumerate mai jos sunt conforme cu cerintele urmatoarelor acte legislative UE (in cazul in care sunt aplicabile):
@K NiZSie uvedené vyrobky spifiaju poziadavky nasledujtcich pravnych predpisov EU (ak s relevantné):
@D V nadaljevanju navedeni izdelki so skladni z zahtevami naslednjih zakonodajnih aktov EU (Ce je to ustrezno):
&» Nedanstédende produkter uppfyller kraven i féljande EU-rattsakter (i forekommande fall):
3 ® (Mpunoxwum) EC npaseH akT @) Atto giuridico UE (applicabile)
©> (Relevantni) pravni akt EU @ (Taikomas) ES teisés aktas
©® (Gezeldende) EU-retsakt @ (Attiecinamais) ES tiesTbu akts
@ (E@apuoopévn) vouikA Tpagn EE @D (Van toepassing zijnde) EU-rechtshandeling
€S Acto juridico de la UE (aplicable) ®D (obowigzujgcy) akt prawny UE
€& (Kohaldatav) ELi digusakt @D Legislagdo da UE (aplicavel)
@ (Vastaava) EU-s&&ados ®0 Act legislativ UE (aplicabil)
Reglement UE (applicable) @® (Prislusny) pravny akt EU
@R (Primjenjivi) zakonodavni akt EU-a @D (Upostevni) zakonodajni akt EU
@ (Vonatkozo) EU-jogszabaly @D (Tillamplig) EU-rattsakt
4 @®® BanugeHor @™ Valido da
©» Plati od @ Galioja nuo
®A Gyldig fra @ Spekano
@ loxve amd @D Geldig vanaf
€ Valido a partir de ®> Obowigzuje od
ED Kehtib alates @D Valido a partir de
@ Voimassa alk ® Invigoare de la
Valide a partir de @B Platné od
i Vrijedi od @ Veljaod
@ip Ervényesség kezdete @& Galler fran
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5 BanugeH oo () Valido fino a
Plati do @i Galioja iki
Gyldig til d% Derigs Iidz
loxuel éwg @ Geldig tot
Valido hasta @L; Obowigzuje do
Kehtib kuni @i Valido até
Voimassa asti & In vigoare pané la
Valide jusqu’a &% Platne do
Vrijedi do @y Veljado
Ervényesség vége @p  Galler til

CnaseHu ca Lenute oTHOCHO Ge3onacHocTTa Ha [iupekTuBata 3a Hucko HanpexeHue 2014/35/EC v OQupektuBaTta 3a
enektpomarHnTHa cbBMmecTumocT 2014/30/EC cbrnacHo uneH 3.1 Ha [upekTrBata 3a pagmocbopbxeHus 2014/53/EC.

Ochranné cile smérnice o dodavani elektrickych zafizeni ur€enych pro pouzivani v uré€itych mezich napéti na trh 2014/35/EU a smér-
2014/53/EU.

Sikkerhedsmalene for lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU og EMC direktivet 2014/30/EU overholdes iht. artikel 3.1 i direktivet om
radioudstyr.

O1 gT16)0I TTPOCTACiag TNG 0dnyiag Tepi XapnAng Tadang 2014/35/EE kai Tng odnyiag HMX 2014/30/EE TnpoUvTal cUpugwva pe 1o
apBpo 3.1 Tng odnyiag TTepi padioeotTAiopou 2014/53/EE.

Los objetivos de proteccion de la directiva sobre baja tension 2014/35/UE y de la directiva sobre CEM 2014/30/UE se cumplen de
conformidad con el articulo 3.1 de la directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE.

2014/35/EL madalpinge direktiivi ja 2014/30/EL elektromagnetilise uhilduvuse direktiivi kaitse-eesmargid on taidetud vastavalt
2014/53/EL raadioside seadmete direktiivi artiklile 3.1.

Pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja EMC-direktiivin 2014/30/EU suojatavoitteita noudatetaan radiolaitteistodirektiivin 2014/53/EU
artiklan 3.1 mukaisesti.

Les objectifs de sécurité de la directive Basse tension 2014/35/UE et de la directive CEM 2014/30/UE sont respectés conformément
a l'article 3.1 de la directive sur les équipements électriques 2014/53/UE.

Ciljevi zastite Direktive o niskom naponu 2014/35/EU i Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU ispunjeni su u
skladu s ¢lankom 3.1 Direktive o radijskoj opremi 2014/53/EU.

A 2014/35/EU kisfesziltségl berendezésekre vonatkozo iranyelv és a 2014/30/EU elektromagneses 6sszeférhetdségre vonatkozé
iranyelv betartasa a 2014/53/EU radiéberendezésekrdl szol6 iranyelv 3.1 fejezete alapjan teljesuil.

Gli obiettivi di protezione della direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE e della direttiva EMC 2014/30/UE sono rispettati in conform-
ita all'articolo 3.1 della direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio.

90 ®0RBOBE 06 cRR06B868

I 2014/35/ES Zemy jtampy direktyvos ir 2014/30/ES EMS direktyvos apsaugos tiksly laikomasi pagal 2014/53/ES Radijo jrenginiy
direktyvos 3.1 straipsnj.

% Zemsprieguma direktivas 2014/35/ES un EMS direktivas 2014/30/ES dro$ibas aizsardzibas mérki ir ievéroti saskana ar Radioiekartu
direktivas 2014/53/ES 3. panta 1. punktu.

> De beschermingsdoelstellingen van 2014/35/EU laagspanningsrichtlijn en 2014/30/EU EMC-richtlijn worden conform artikel 3.1 van
2014/53/EU richtlijn voor radioapparatuur in acht genomen.

¥Ly Cele ochronne dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE i dyrektywy dotyczgcej kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE

zostaty spetnione zgodnie z artykutem 3.1 dyrektywy o urzgdzeniach radiowych 2014/53/UE.

#T: Os objetivos de protegéo da diretiva de baixa tensdo 2014/35/UE e da diretiva CEM 2014/30/UE s&o cumpridos de acordo com o
artigo 3.1 da diretiva dos sistemas de radiocomunicagao 2014/53/UE.

@y Obiectivele de siguranta ale Directivei 2014/35/UE privind echipamentele de joasa tensiune si ale Directivei 2014/30/UE privind com-
patibilitatea electromagnetica sunt respectate conform articolului 3.1 din Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio.

@k Ciele ochrany smernice 2014/35/EU o nizkonapéatovych zariadeniach a smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite st
dodrzané v sulade s ¢lankom 3.1 smernice 2014/53/EU o radovych zariadeniach.

@iy Zacitni cilji Direktive o nizki napetosti 2014/35/EU in Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU so upoStevani skladno s
¢lenom 3.1Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.

@& Skyddsmaélen i lagspanningsdirektivet 2014/35/EU och EMC-direktivet 2014/30/EU uppfylls i enlighet med artikel 3.1 i direktivet om
radioutrustning 2014/53/EU.
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CnaseHu ca usucksanusata Ha PernameHT (EC) 2025/40 oTHOCHO omakoBKuTe 1 OTNagbLuUTe OT OnakoBku cbrnacHo EC geknapaumsata
3a cboTBeTcTBME EDC20001857.

Pozadavky nafizeni (EU) 2025/40 o obalech a obalovych odpadech jsou spinény v souladu s EU prohlaSenim o shodé EDC20001857.
Kravene i (EU) 2025/40 forordningen om emballage og emballageaffald overholdes som anfert i EU-overensstemmelseserklaeringen
EDC20001857.

O1 ammaitAoeig Tng didragng (EE)2025/40 yia TIg cuoKeuaaoieg Kal Ta ATTOPPIUUATA CUOKEUATIWY TNPoUvTal gUP@WVa PE TN SAAwoN
ouppopewaong EE EDC20001857.

Los requisitos del reglamento (UE)2025/40 sobre envases y residuos de envases se cumplen de conformidad con la declaracion de
conformidad UE EDC20001857.

Pakendite ja pakendijaatmete maaruse (EL) 2025/40 ndudeid jargitakse vastavalt ELi vastavusdeklaratsioonile EDC20001857.
Pakkauksia ja pakkausjatteitéa koskevan asetuksen (EU) 2025/40 vaatimukset taytetddan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
EDC20001857 mukaisesti.

Les exigences du réglement (UE) 2025/40 relatif aux emballages et déchets d’emballages sont respectées selon la déclaration de con-
formité UE EDC20001857.

Zahtjevi Uredbe (EU) 2025/40 o ambalazi i ambalaznom otpadu ispunjeni su u skladu s EU izjavom o sukladnosti EDC20001857.

Az (EU) 2025/40 rendelet csomagolasokra és csomagolasi hulladékokra vonatkozé kdvetelményei az EDC20001857 EU-
megfeleléségi nyilatkozat értelmében teljestinek.

| requisiti del regolamento (UE) 2025/40 sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio sono rispettati secondo la dichiarazione di conformita
UE EDC20001857.

Reglamento (ES) 2025/40 dél pakuoéiy ir pakuogiy atlieky reikalavimy laikomasi pagal ES atitikties deklaracijg EDC20001857.
Saskana ar ES atbilstibas deklaraciju EDC20001857 ir izpilditas Regulas (ES) 2025/40 par iepakojumu un iepakojuma atkritumiem
prasibas.

Aan de eisen van de verordening (EU) 2025/40 betreffende verpakkingen en verpakkingsafval wordt conform de EU-
conformiteitsverklaring EDC20001857 voldaan.

Wymagania Rozporzadzenia (UE) 2025/40 w sprawie opakowan i odpadéw opakowaniowych sg spetnione zgodnie z Deklaracjg
Zgodnosci UE EDC20001857.

Os requisitos do decreto (UE) 2025/40 sobre embalagens e residuos de embalagens serdo cumpridos de acordo com a declaragao de
conformidade da UE EDC20001857.

Cerintele Regulamentului (UE) 2025/40 privind ambalajele si deseurile de ambalaje sunt respectate in conformitate cu declaratia de
conformitate UE EDC20001857.

Poziadavky nariadenia (EU) 2025/40 o obaloch a odpadoch z obalov st spinené v stlade s vyhlasenim o zhode EU &. EDC20001857.
Zahteve Uredbe (EU) 2025/40 o embalazi in odpadni embalazi bodo izpolnjene skladno z izjavo o skladnosti EU EDC20001857.

Kraven i férordning (EU) 2025/40 om férpackningar och férpackningsavfall uppfylls i enlighet med EU-férsékran om dverensstdmmelse
EDC20001857.

MpunoxeH cTaHgapT
Aplikovana norma
Anvendt standard
E@appoopévo mrpéTuTIo
Norma aplicada
Kohaldatud standard
Sovellettu standardi
Norme appliquée
Primijenjena norma
Alkalmazott szabvany

Norma applicata
Taikytas standartas
Piemérotais standarts
Toegepaste norm
Zastosowana norma
Norma aplicada
Standardul aplicat
Aplikovana norma
Uporabljeni standard
Anvand norm:

HavmeHoBaHWe Ha KOMMNOHEHTUTE
Oznadeni soucasti
Komponentbetegnelse

Ovopagcia e§apTApaTog
Denominacion del componente
Komponendi nimetus
Rakenneosan nimitys
Désignation du composant
Oznaka konstrukcijskog dijela
Alkatrész megnevezése

Denominazione del componente
Konstrukcinés dalies pavadinimas
Detalas apziméjums
Componentaanduiding

Nazwa elementu konstrukcyjnego
Designagéo do componente
Denumirea componentei

Oznacenie konstrukéného komponentu
Oznaka sestavnega dela
Komponentbeteckning

LRGSO T ICICICLE]S)
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Tun
Typ
Type
Totog
Tipo
Taup
Tyypit
Type
Tip
Tipus

Homep Ha cepTudukat
Cislo certifikatu
Certifikathummer
Ap1Budg miGTOTTOINTIKOU
Numero de certificado
Sertifikaadi number
Sertifikaatin numero
Numeéro de certificat
Broj certifikata
Tanusitvany szama

3almTeH usknoysaTen
Bezpecnostni spina¢
Sikkerhedsafbryder
AlakoTITNG aopaAeiag
Interruptor de seguridad
KaitselUliti

Turvakytkin

Interrupteur de sécurité
Sigurnosni prekidaé
Biztonsagi kapcsold

3apencTBaLlo yCTpoUCTBO
Aktuator

Aktuator

Evepyotrointig

Actuador

Taitur

Kytkentaavain

Actionneur

Pokretaé

MUkodtetd

HoTuduuwmpan opraH
Oznameny subjekt
Kontrolorgan
Appodia utrnpeaia
Organismo notificado
Teavitatud asutus
lImoitettu laitos
Organisme notifié
Notificirano tijelo
Bevont szerv

BEB000ER0E ©ER000BRRE ©HRR00EREE EARROOBBEE BEEROOEROBE

©8QBORBBH60 20BBERBEOBO QORROREOEE CBABBOREO6E 26BBERBR6H
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Tipo
Tipas
Tips
Type
Typ
Tipo
Tip
Typ
Tip
Typ

Numero di certificato
Sertifikato numeris
Sertifikata numurs
Certificaatnummer
Numer certyfikatu
Numero do certificado
Numar certificat

Cislo certifikatu
Stevilka certifikata
Certifikatnummer

Finecorsa di sicurezza
Saugos jungiklis

Dro8ibas slédzis
Veiligheidsschakelaar
Wytacznik bezpieczenstwa
Chave de seguranca
Intrerupétor de sigurant&
Bezpecnostny spinac
Varnostna stikala
Sakerhetsbrytare

Azionatore
Vykdymo elementas
Aktuators

Actuator

Zwora

Atuador

Actionator

Ovladac¢

Aktivator
Mandverdon

Organismo notificato
Notifikuotoji jstaiga
Pazinota struktara
Aangemelde instantie
Nazwane miejsce
Organismo notificado
Organismul notificat
Oznameny subjekt
Priglaseni organ
Anmalt organ
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EAMHCTBEHO NPOM3BOANTENST HOCK OTFTOBOPHOCT 3a M3rOTBAHETO Ha HacToswarta [leknapauus 3a CbOTBETCTBYE.
Vyhradni odpovédnost za vydani tohoto prohlasSeni o shodé nese vyrobce.

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt af producenten som eneansvarlig.

O KOTOOKEUAOTAG GEPEI TNV OTTOKAEIOTIKY €UBUVN yia TNV €KSOON AUTHG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Selle vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest vastutab ainuisikuliselt tootja.

Yksinomaisen vastuun tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta kantaa valmistaja.

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodac.

Jelen megfelel6ségi nyilatkozat kiadasaért kizardlag a gyarto felel:

La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.
Uz Sios atitikties deklaracijos pateikimg atsako tik gamintojas.

Par Sis atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs vienigi razotajs:

De fabrikant is exclusief verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteitsverklaring.

Wytaczna odpowiedzialno$¢ za wystawienie deklaracji zgodnos$ci spoczywa na producencie.

O fabricante é o Unico responsavel pela emissdo desta declaragdo de conformidade.

Raspunderea pentru emiterea prezentei declaratii de conformitate revine in totalitate producatorului.
Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode znasa vyrobca.

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Denna EU-férsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

EUCHNER GmbH + Co. KG - Kohlhammerstralle 16 - 70771 Leinfelden-Echterdingen
Tel. +49 711 7597-0 - www.euchner.de - info@euchner.de
EDC2510141-07-08/26 717



